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1. MECTO JUCLIHMITJINHLI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOU ITPOI'PAMMEBI

1.1. TpeboBaHus K mpeaBapuUTEIbHON MOJATOTOBKE O0yUaIOLIUXCS, MPEAIIECTBYIONINE
Y COMYTCTBYIOIIME TUCUUILTUHBI, HA KOTOPBIX OCHOBBIBAECTCS U3YUCHHE JIAHHOM:

0a30Basi MOATrOTOBKA M0 aHTJIUICKOMY SI3bIKY B 00BEME MPOrpaMMBbl CPEHEH IIKOJIbI;

JTUCHUTUITMHBI IPOTPaMMBbI ClielMannTeTa: BBeeHne B sI3bIK03HAHKE.

1.2. JlucuumuuHbl, KypcoBble paOOThl M MPAKTUKH, Ui KOTOPHIX OCBOCHHE JAHHOMN
JUCIUTUTMHBI HE0OX0AUMO KaK MpeIeCTBYOIIEE:

[IpakTuKyM 1O KYyJbType pedYeBOTO OOIICHMS (AaHTVIMMCKUHN s3bIK), [IpakTHdeckuii Kypc
nepeBojia (aHIJIMHCKUN S3BIK).

2. OIMMCAHUME JMCHUITJIMHBI

2.1. OO0mas xapakTepucTUKa

HaumeHoBaHue nlOKa3aTesst 3HayeHue NoKa3aTesl
Ha3zBanue 00pa3oBaTebHOM MPOrpaMMbl 45.05.01 I1epeBon 1 mepeBOAOBEACHNE
udp 1 Ha3BaHUE B COOTBETCTBUU C b1.5.M4.1 TlpakTtuyeckuii Kypc aHIJIUHCKOTO
y4eOHBIM [JIAHOM A3bIKA
Yacte 00pa3oBaTeIILHOM MPOTpaMMBbl bazoBas yactp
KonuuecTBO 3a4eTHBIX €IUHULL / BCETO YacOB 21/736,6

2.2.  PacnpezneneHue 4acos 110 epuoaaM o0ydeHus

o OO611ee KOJMYECTBO YacOB
dopma 2| 5 CaMOCTOS-
P s $ | mekuu- | nabopa- | MpaKTH- . dopma
oOydyeHust | @ | 3 TEJIBHOU BCETO
3 | OHHBIX | TOPHBIX | YECKHUX KOHTPOJIS
pabOTBI+KOHTPOITH
OunHast 1] 1 - 119 - 97 216 JK3aMeH
OuHast 2 |l - - 119 169 288 JK3aMeH
Ounas 2 | IV - - 119 133 252 | aK3aMeH

3. HEJIN JUCHUTIJIMHBI

OBJ'IaI[eHI/Ie )51 pa3BUTHUC HHOS3BIYHOM KOMMyHHKaTHBHOﬁ KOMIICTCHILIN B
06I_HeKy.]'IBTypHI)IX, aKaICMUYCCKUX U HpO(l)eCCI/IOHaIILHBIX CUTyalusx.
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4. KOMITETEHIIMHN OBYYAIOINEI'OCA, @OPMUPYEMBIE B PE3YJIBTATE
OCBOEHUMS KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbHOU ITPOI'PAMMEI, UX NH/IUKATOPDLI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIIbTATBI ObYUYEHU A

OomenpodeccuonaiabHbIe
pog Nuaukaropbl Pe3yabTarbl 00yueHust
KOMIIeTEHIIM U
OIIK-1.1. 3HaeT OCHOBHBIC
Brissnser 3aKOHOMEPHOCTHU
3aKOHOMEPHOCTHU (bYHKIIMOHHPOBAHUS
(GYHKITMOHUPOBAHHUS H3y4aeMOoro MHOCTPAaHHOTO
U3y4aeMOr0 WHOCTPAHHOTO | sI3bIKA.
A3bIKa, OCOOEHHOCTH €ro Ymeer IPUMEHSTh
(YHKIIMOHATIBHBIX 3HaHUS O  (PYHKIMOHAJIBHO-
Pa3HOBUIHOCTEM. CTUJIUCTUYECKUX OCOOCHHOCTAX
U3y4aeMoro SI3bIKA B
OIIK-1.  Cnocoben Y .
aKaJeMUIeCKOn u
MIPUMCHSIT 3HAHHUS .
npoeCCUOHATBLHON
WHOCTPAaHHBIX  SI3BIKOB U
- o 3AKOHOMEDHOC JIESITCIIbHOCTH.
HaHMSI KOHOMEPHOCTSIX
P OIIK-1.2. 3Haer OCHOBHbBIE
(YHKIIMOHHPOBAHUS SI3BIKOB
Hcnonb3yer cucreMy | (hOHETHYECKHE,  JIEKCHYECKHE,
nepeBo/a, a TaKxKe 2
JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHWH | rpaMMaTU4YeCKHE,
UCIIOJIb30BATh CHCTEMY
J | Ipu OCYIIECTBIICHUH | CIIOBOOOpPA30BaTEIHHBIE
JUHTBUCTUYCCKUX  3HAHHM .
aKaJeMUYeCKOI U | 0OCOOEHHOCTH U3y4aeMoro
npu OCYIIECTBICHUH .
Ny npodeccuoHanbHOM A3bIKA.
npo¢ecCuOHAITBHON
JESITEIbHOCTH Ymeer MPUMEHSITh
JESITENIbHOCTH.
CUCTEMY JTUHTBUCTHYECKUX
3HaHUH’ 00 OCHOBHBIX
(OHETHUYECKUX,  JICKCUYECKHX,
rpaMMaTHYECKUX,
CJIOBOOOPA30BaATEIHHBIX
ABICHUAX,  opdorpadpuu U
MyHKTYallUU B aKaIEMUYIECKON 1
npodeccnoHanbHOM
JIESITCIILHOCTH.

o. I[TPOI'PAMMA JJUCHUITJIMHBI

Ha3BaHune TeMbl ‘ KpaTkoe cogepxaHue TeMbl (BOIPOCHI TEMBI)

Cooeporcamenvuwtit modyns 1. Jlekcuka

2 cemecmp

Tema 1. Family and | 1.1. Types of dwelling in the UK, the USA, Russia.

family relations. House. | 1.2. House exterior design. House and around. House interior design:
areas and room description.

1.3. Types of rooms in the house.

1.4. Family members: close and distant relatives, in-laws.

1.5. Types of family structures: nuclear, extended, one-parent,
blended, childless and foster families.

1.6. Family roles and problems.

1.7. Children’s upbringing. Teenagers’ problems.

1.8. Weddings: wedding roles and responsibilities. Wedding
ceremonies.

Revision
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Tema 2. Appearance
and personality

2.1. Parts of the body. Body idioms.

2.2. Appearance: appearances are deceptive.

2.3. Body build. Hair: hair colour, quality and length. Hairstyles.
Types of faces and complexion. Eye forms and eye colours.
Types of noses. Describing eyebrows, foreheads, ears, cheeks,
lips, mouths, teeth, chins. Special features.

2.4. Character traits: positive and negative character traits. Feelings
and emotions: positive and negative feelings and emotions.

Revision.

3 cemecmp

Tema 1. Food.

1.1. Eating out: types of restaurants and cafes. Describing
atmosphere and service.

1.2. Types of meals. Different kinds of menu.

1.3. Making orders in a restaurant. Table manners.

1.4. Tastes differ: national cuisines.

1.5. Kitchen utensils: hollowware, glassware, cutlery, silverware,
china and crockery.

1.6. Ways of cutting. Ways of cooking.

1.7. Types of meal.

1.8. We are what we eat: healthy eating.

Tema 2. Education in
the UK, the USA, the
Russian Federation.

2.1. Pre-school education in the UK, in the USA, the Russian
Federation.

2.2. School education. School education in the UK, in the USA, the
Russian Federation.

2.3. Types of state and private schools in the UK, in the USA, the
Russian Federation.

2.4. University education in the UK, in the USA, the Russian
Federation.

Revision.
4 cemecmp
Tema 1. Tourism 1.1 Let’s travel: types of travelling; purposes, benefits and risks of
travelling.

1.2 City by city: travelling to the countryside and megacities,
travelling in different weather.

1.3 Moving around: types of transport, travelling by land/ water/ air
transport.

1.4 A room with a view: types of accommodation for tourists; book
— check in — check out.

1.5 Round up: organizing a tour; describing a travel; considering
travelling ideas.

Tema 2. Fashion

2.1. First in, best dressed: the role of fashion in our life; types of
clothes; clothes for different weather.

2.2. He & She: men’s wear, ladies’ wear; shoes, bags and accessories.
2.3. Fashion icons: the history of fashion.

2.4. Roll up your sleeves: stages of clothes production.

2.5. Round up: creating a fashion collection; describing an outfit;
considering fashion ideas.
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Cooepicamenvuutit mooyns 2. I pammamuka

2 cemecmp

Tema 1. Parts of speech
and sentence members
of the sentence

1.1. Parts of speech. Members of the sentence
1.2.Types of sentences. Simple and complex sentences. Types of
subordinate clauses

Tema 2. Nouns

2.1. The grammatical categories of number, gender and case.

2.2. Proper and common nouns. Concrete nouns and abstract nouns.
Countable and uncountable nouns.

2.3. Plural of nouns. Much, many, little, a little, few, a few with
countable and uncountable nouns.

2.4. Possessive case. Independent Genitive.

Tema 3. Pronouns

3.1. Personal pronouns (person, number, case).

3.2. Possessive pronouns (conjoint and absolute forms).

3.3. Demonstrative pronouns.

3.4. Reciprocal pronouns.

3.5. Self —pronouns (reflexive pronouns, emphatic pronouns).

3.6. Indefinite  pronouns  (Indefinite-proper,  Distributive,
Quantitative).

3.7. Interrogative pronouns. Relative pronouns.

Tema 4. Adjectives

4.1. Formation of adjectives. Classification of adjectives.

4.2. The function of adjectives in a sentence, their position in a
sentence.

4.3. Substantivized adjectives.

4.4. Degrees of comparison.

Tema 5. Adverbs

5.1. Classification of adverbs. Adverbs of time, frequency, place or
direction, manner.

5.2. Degrees of comparison.

5.3. The functions of adverbs in a sentence. Frequently misused
adverbs and adjectives.

Tema 6. Numerals

6.1. Cardinal and ordinal numerals.
6.2. Fractional numerals. Dates.

Tema 7. The Verb

7.1. The classification of verbs. Terminative and durative verbs.
Dynamic and stative verbs
7.2. Notional and structural verbs. The functions of verbs in a
sentence
7.3. The finite and non-finite forms of the verb. Regular and irregular
verb. 7.4. Synthetic and analytical forms of English verbs

7.5. The grammatical categories of person, number, tense,
aspect, phase, voice, mood.
7.6. Modal verbs in their primary meaning

Tema 8. The Present
Continuous

8.1. The formation of the Present Continuous

8.2. The use of the Present Continuous

8.3. The use of the Present Continuous with reference to the future
8.4. The use of the Present Continuous with stative verbs

8.5. The Present Continuous Passive

Tema 9. The Present
Indefinite

9.1. The formation of the Present Indefinite

9.2. The use of the Present Indefinite

9.3. The use of the Present Indefinite with reference to the future
9.4. The Present Indefinite Passive

9.5. The Present Indefinite and the Present Continuous
(comparison)
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Tema 10. The Present
Perfect and the Present
Perfect Continuous

10.1. The formation of the Present Perfect.

10.2. The use of Present Perfect I.

10.3. The formation of the Present Perfect Continuous. The use of
Present Perfect Il and Present Perfect Continuous | (comparison).
10.4. The use of Present Perfect I11. Present Perfect 111 and the Present
Indefinite (comparison).

10.5. The use of Present Perfect Continuous II.

10.6. The Present Perfect Passive.

Tema 11. Prepositions | Types of prepositions.
Tema 12. Revision. Revision of the Parts of speech. Revision of the Tenses.
3 cemecmp

Tema 1. Revision.

1.1. Parts of speech: nouns, adjectives, adverbs, numerals.

1.2. The Present Indefinite Tense and the Present Continuous
(comparison).

The Present Perfect and the Present Perfect Continuous

Tema 2. The Past| 2.1. The formation of the Past Indefinite.

Indefinite Tense 2.2. The use of the Past Indefinite.
2.3. The use of the Past Indefinite and Present Perfect | (comparison).
2.4. The use of used to, would.
2.5. The Past Indefinite Passive.

Tema 3. The Past| 3.1. The formation and the use of the Past Continuous.

Continuous 3.2. The Past Continuous and the Past Indefinite (comparison).
3.3. Sentence patterns with the Past Continuous and the Past
Indefinite.
3.4. The Past Continuous Passive.

Tema 4. The Past|4.1. The formation and the use of Past Perfect I.

Perfect and the Past
Perfect Continuous

4.2. The use of the Past Indefinite and Past Perfect | (comparison).
4.3. The formation of the Past Perfect Continuous. The use of Past
Perfect Il and Past Perfect Continuous I (comparison).

4.4. The use of Past Perfect Continuous II.

4.5. The use of Past Perfect IlI.

4.6. Sentence patterns with the Past Perfect and the Past Perfect
Continuous.

Past Perfect Passive.

4.7. Revision on the use of the Past Tenses.

Tema 5. The Future
Tenses

5.1. The formation and the use of the Future Indefinite Tense.

5.2. The formation and the use of the Future Continuous Tense.

5.3. The formation and the use of the Future Perfect Tense and the
Future Perfect Continuous.

5.4. Means of expressing future actions.

5.5. Future Tense Forms (Passive).

5.6. Future Tense Forms. Revision.

Tema 6. The rules of the
Sequence of Tenses

6.1. The rules of the Sequence of Tenses.
6.2. Means of expressing future actions viewed from the past.
6.3. The rules of the Sequence of Tenses violation.

Tema 7. Direct, Indirect
Speech.

7.1. Statements and commands in Reported Speech.
7.2. Questions in Reported Speech

Tema 8. The Passive
Voice

8.1. The formation and the use of the Passive Voice.
8.2. Types of the passive constructions.

Tema 9. Revision.

9.1. Present, Past and Future Tenses. The Active and Passive Voices.
9.2. The rules of the Sequence of Tenses. Reported Speech.
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4 cemecmp

Tema 1. Passive Voice

1.1. Starting test-paper analyzing the results of the starting test paper.
1.2. Discussing the peculiarities of the Passive Voice.

Verbs that are not used in passive. Peculiarities of translation of
passive constructions into Russian.

Tema 2. Types of
Passive Constructions

2.1. Direct and indirect passive constructions.
2.2. Revising theoretical points of the types of the passive
constructions. Practising their use.

Tema 3. Passive Voice
(consolidation)

3.1. Consolidating the material on the use of passive constructions.
3.2. Writing a test. Making up dialogues illustrating their application.
3.3. Analyzing the results of the test.

Tema 4. Modality.

4.1. Modality. Means of expressing modality.

4.2. Semantic, morphological and syntactical peculiarities of modal
verbs.

4.3. Panel dispute; individual questioning; doing exercises.

Tema 5. Can/ Could

5.1. Can/ Could: meanings and functioning in a sentence.

5.2. Can/could and to be able to as means of expressing ability.
5.3. Imperative meanings of can and could.

5.4. Suppositional meaning: doubt and improbability.

5.5. Set expressions with can/could.

Tema 6. May/ Might

6.1. May/ Might: meanings and functioning in a sentence.

6.2. May and might in their concrete and imperative meanings.
6.3. May and might: supposition implying uncertainty.

6.4. Set phrases with may and might.

6.5. Can and may compared.

Tema 7. Must. To have
(got) to. To be to

7.1. Must: meanings and functioning in a sentence.

7.2. Must in its concrete, imperative and suppositional meaning.
7.3. Means of expressing obligation: must, to have to and to be to
compared.

Tema 8. Module test

8.1. Passive voice.
8.2. Modal verbs can, may, must, have to, be to.

Tema 9. Need.

9.1. Need: meanings and functioning in a sentence.
9.2. Need as a modal and notional verb.

Tema 10. Should /
Ought to.

Should/ought to as means of expressing advice. The use of
emotional should.

Tema 11. Means of
expressing advice,
obligation, duty,
necessity, order.

Revision of can, could, may, might, must, to have to, to be to,
should, ought to, need.

Tema 12. Shall/ Will

12.1. Shall as a modal verb.

12.2. Will, would and used to for recurrent actions. Will and would:
intention, refusal and characteristic behaviour. Will and would:
request, order and strong probability.

12.3. Expressing promise, threat, determination, persistence.

Tema 13. Dare

13.1. Dare as a modal and notional verb: meanings and functioning
in a sentence. The modal verb dare.
13.2. Revision of modal verbs referring to the present or future.

Tema 14. Modal verbs
(general revision)

14.1. Revision of modal verbs referring to the past

14.2. General revision of modal verbs.

14.3. Peculiarities of translation. Consolidating the information on
the use of modal verbs and writing a test-paper
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Tema 15. Introduction
to the use of Oblique
Moods

15.1. The category of mood (The Indicative Mood, The Imperative
Mood, The Subjunctive Mood)

15.2 The Oblique Moods: Subjunctive I, Subjunctive I, the
Suppositional Mood and the Conditional Mood.

Tema 16. Oblique | 16.1. Types of conditional sentences: the zero, first, second, third and

Moods (clauses of | mixed conditionals.

condition) 16.2. Conjunctions which serve to introduce clauses of condition:
unless, in case, supposing (suppose) that, providing (provided) that,
on condition that, assuming, so/ as long as.

Tema 17. Oblique | 17.1. Problematic, remote conditional. Syndetic, asyndetic

Moods  (problematic, | connection.

remote conditional)

17.2. Inversion in the subordinate clauses of condition.

Tema 18. Revision

Writing a test.

Cooeporcamensvhotit modynv 3. /lomawinee umenue

4 cemecmp
“Alice in Wonderland” by Lewis Carroll

Tema 1. Introductory
lesson + Chapter 1

1.1. Lewis Carroll’s Biography and Creativity.
1.2. «Alice in Wonderland». Chapter 1. “Down the Rabbit-Hole”.

Tema 2. Chapter 2

Chapter 2. “The Pool of Tears”.

Tema 3. Chapter 3

Chapter 3. “A Caucus Race and a Long Tale”.

Tema 4. Chapter 4

Chapter 4. “The Rabbit Sends in a Little Bill”.

Tema 5. Chapter 5

Chapter 5. “Advice from a Caterpillar”.

Tema 6. Chapter 6

Chapter 6. “Pig and Pepper”.

Tema 7. Revision
(ch. 1-6)

Revision of the material from chapters 1-6.
Complete the tasks.

Tema 8. Chapter 7

Chapter 7. “A Mad Tea-Party”.

Tema 9. Chapter 8

Chapter 8. “The Queen’s Croquet Ground”.

Tema 10. Chapter 9

Chapter 9. “The Mock Turtle’s Story”.

Tema 11. Chapter 10

Chapter 10. “The Lobster Quadrille”.

Tema 12. Chapter 11

Chapter 11. “Who Stole the Tarts”.

Tema 13. Chapter 12

Chapter 12. “Alice’s Evidence”.

Tema 14. Presentation
of individual reading

Read and present a half of a book by any English writer (50 pages —
standard size; 65 pages — pocket size; 100.000 thousand characters
without spaces) and make a glossary of new words and expressions
(30 expressions). Give information about the author, favorite
character, and favorite episode.

6. CTPYKTYPA U COJAEPXAHUE JUCIHUITIJIMHBI
6.1. ®dopma oOyueHust — ouyHas, Kypc — 1, cemectp — 2
HaumeHnoBanust pa3aenoB u TeM Konmriectso Hacos
P Jlex. ’ JlaGop. \ ITpaxr. \ CPC+K \ Bcero
Cooeprcamenvhutit mooyas 1. Jlekcuka
Tema 1. Family and family relations. House. 30 20 50
Tema 2. Appearance and personality. 30 20 50
Bcezo uacoe 6 cemecmpe 60 40 100
Cooepicamenvuutit mooyns 2. I pammamuka

Tema 1. Parts of speech and members of the 5 5 10
sentence
Tema 2. Nouns. 5 5 10
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Tema 3. Pronouns. 5 5 10
Tema 4. Adjectives. 4 5 9
Tema 5. Adverbs. 5 5 10
Tema 6. Numerals 5 5 10
Tema 7. The Verb 5 5 10
Tema 8. The Present Continuous 5 5 10
Tema 9. The Present Indefinite 5 4 9
Tema 10. The Present Perfect and the 5 4 9
Present Perfect Continuous

Tema 11. Prepositions 5 4 9
Tema 12. Revision. 5 5 10
Bcezo uacoe ¢ cemecmpe 59 57 116
HUTOI'O 3A CEMECTP 119 97 216

6.2. ®opma oOyueHust — O4HasA, Kypc — 2, ceMecTp — 3

KommuecTBo yacos

HanmMmeHnoBaHnus pa3aciioB 1 TCM

Jlexkir. \ Jla6Gop. \ [Tpakr. \CPC+K\ Bcero

Cooeporcamenvuotit modyns 1. Jlekcuka

Tema 1. Food. 33 45 78
Tema 2. Education in the UK, the USA, the 35
Russian Federation. 45 80
Bcezo uacoe 6 cemecmpe 68 90 158
Cooepircamenvuutit modyns 2. I pammamuka
Tema 1. Revision. 5 10 15
Tema 2. The Past Indefinite Tense 5 10 15
Tema 3. The Past Continuous 5 10 15
Tema 4. The Past Perfect and the Past 7 10 17
Perfect Continuous
Tema 5. The Future Tenses 7 10 17
Tema 6. The rules of the Sequence of 7 10 17
Tenses
Tema 7. Direct, Indirect Speech. 5 9 14
Tema 8. The Passive Voice 5 5 10
Tema 9. Revision. 5 5 10
Bcezo uacoe ¢ cemecmpe 51 79 130
NUTOT'O 3A CEMECTP 119 169 288

6.3. ®opma oOyueHHs — O9Has, Kypc — 2, cemecTp — 4

KomnnuecTBo yacoB

Hanmenopanus pa3aciioB U TCM

Jlexkr. \ JlaGop. \ [Tpaxr. \ CPC \Bcero

Cooeporcamenvustit modyns 1. Jlekcuka

Tema 1. Tourism 20 25 45
Tema 2. Fashion 17 25 42
Bcezo uacoe ¢ cemecmpe 37 50 87
Cooepicamenvuutit modyas 2. 'pammamuxa
Tema 1. Passive Voice 3 3 6
Tema 2. Types of Passive Constructions 3 3 6
Tema 3. PassiveVoice (consolidation) 3 3 6
Tema 4. Modality. 3 3 6
Tema 5. Can/ Could 3 3 6
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Tema 6. May/ Might 3 3 6
Tema 7. Must. To have to (to have got to). To 3 3 6
be to
Tema 8. Module test 3 3 6
Tema 9. Need. 3 3 6
Tema 10. Should / Ought to 3 3 6
Tema 11. Means of expressing obligation, 3 4 7
necessity, duty, order, advice
Tema 12. Shall/ Will 3 3 6
Tema 13. Dare 3 3 6
Tema 14. Modal verbs (general revision) 3 4 7
Tema 15. Introduction to the use of Oblique 3 3 6
Moods
Tema 16. Obligue Moods (clauses of 3 5 5
condition)
Tema 17. Obliqgue Moods (problematic, 3 5 5
remote conditional)
Tema 18. Conditional Mood Revision 3 2 5
Bcezo uacoe 6 cemecmpe 54 53 107

Cooepacamenvhutit modyns 3. /Jomawinee umenue

“Alice in Wonderland” by Lewis Carroll

Tema 1. Introductory lesson + Chapter 1 2 2 4
Tema 2. Chapter 2 2 2 4
Tema 3. Chapter 3 2 2 4
Tema 4. Chapter 4 2 2 4
Tema 5. Chapter 5 2 2 4
Tema 6. Chapter 6 2 2 4
Tema 7. Revision ( chapters 1-6) 2 2 4
Tema 8. Chapter 7 2 2 4
Tema 9. Chapter 8 2 2 4
Tema 10. Chapter 9 2 2 4
Tema 11. Chapter 10 2 2 4
Tema 12. Chapter 11 2 2 4
Tema 13. Chapter 12 2 2 4
Tema 14. Presentation of individual reading 2 4 6
Bcezo uacoe 6 cemecmpe 28 30 58
NTOI'O 3A CEMECTP 119 133 252

7. OLEHOYHbBIE MATEPUAJIBI (CPEACTBA) IJIS1 TEKVIIEI'O KOHTPOJIAL
YCIIEBAEMOCTH, ITIPOMEXYTOYHOU ATTECTALMNN

7.1.  KoHTpoibHBIE BOIIPOCHI

ConepxarejbHblii MOaYJIb 1 «JIekcnka»

1. APPEARANCE AND PERSONALITY.
1. Translate sentences from Russian into English using active vocabulary:
1. — E& mapens no ywu enwobdren 8 Hee, XOUET coeramb €M npeodnodxceHue W TOIAPUTH
oopyyanvioe xoavyo. OH OYCHb CMPACMHbIU, NOUIKULU, 6epHbll, TIEIPBIA, HUCKPECHHHIA,
KOMIIAHEWCKUI, 04apoBaTebHbBIM M 4YecTHbIM. HO OHa — mpocTto omepamumenvHwvlli YETOBEK:
noonas, ynepmas, c y3KUM Kpy2030pom u Oecuyécmeennas. $1 He TOHMMaO, KaK OH MOXET
0602cams u xeanums ee!

—Ycnokotica! Tel pocTo 3a6udyeuis!
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2. Buepa s yBumena mpoiinio Moeir mnamuepunibl. OHU TakuWe ouapogamenvHvle! Y HHX
bnecmsawue 3010mucmole BOJIOCHI 00 naed, wupoxkue 2iaoxkue JTOOUKHU, moHKUue Oposu, kapue
riasza, 630epHymoie HOCHKH, HedcHble TYOKHU, Jonoyxue YIUIM U TOIOOPOIKH C smoukamu. VX
NANbYUKY HA PYUKAX U HOJNCKAX, NAMOYKU, KYIAYKU, 1a0owKy — Takue MajeHbkue! OHU OYeHb
noxooicu Ipyr Ha Apyra. K ToMy ke OHH OYE€Hb 10X0J/Ct HA MOETO 35Msl.

3. Match the words on the left (1-10) with their definitions on the right (a-j):

1. lawyer

a) a child whose parents are both dead

2. stepfather

b) a local government building in Britain where you can get
married, and there births, marriages, and deaths are officially recorded

3. widow

¢) the son of your brother or sister, or the son of your wife’s or
husband’s brother or sister

4. foster parents

d) a child in the earliest period of life, especially before he or she
can walk

5. orphan

e) one that keeps, audits, and inspects the financial records of
individuals or business concerns and prepares financial and tax reports

6. accountant

f) the father of your wife or hushand

7. registry office

g) people who take someone else’s child into their family for a
period of time but without becoming their legal parents

8. infant

h) a woman whose husband has died and who has not married
again

9. father-in-law

i) a man who is married to your mother but who is not your father

10. nephew J) someone whose job is to advise people about laws, write formal
agreements, or present people in court
3. Match the synonyms 4. Match the antonyms
1) determined  a) shaped 1) serene a) disheveled
2) sincere b) wrinkled 2) lean b) unkempt
3) plucked c) spiky cut 3) sleek c) disturbed
4) crew cut d) straightforward 4) plucked d) discontented
5) furrowed e) decisive 5) delighted e) plump

5. Guess the words judging from the following definitions:
1. A person related to somebody by birth rather than by marriage.
2. A person who is not willing to change their ideas or to consider anyone else’s reasons or

arguments.

3. Jealousy, fighting and competition between brothers and sisters especially for the
attention, affection, and approval of their parents.

4. What do we call a person who cares only about himself/herself?

5. A son that your husband or wife has from an earlier marriage to another person.

6. A person who considers things carefully or is quite because he/she is thinking about

something.

7. A person who takes care of their child or children without a husband, wife or partner.

8. Having a strong desire to know about something, eager to learn, inquisitive — ... .

9. A family consisting of two parents and their children, but not including aunts, uncles,
grandparents, etc. 10. A person who is too concerned or worried about details or standards,
especially unimportant ones.

11. Feeling nervous, embarrassed, uncomfortable about meeting and talking to other

people. Shy

12. What do we call a person who is very proud of their looks?
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2. HOUSE
Test 2. House. Variant |

Test 2. House. Variant 11

Russian — English translation

Russian — English translation

1) conomeHHas Kpbliia

2) JoMa
3aCTPOIKK/TeppacHOrO THIIA

3) IpOCTOPHBIHA

4) cOOCTBEHHOCTh, UMYILIECTBO

5) nmpa3aHOBaHKME HOBOCEIbS

6) mpuKpoBaTHast TyMOOYKa

7) 31eKTpOOBITOBBIE TPUOOPHI

8) BOAOMPOBOAHBIN KpaH

9) mokpeIBaIO

pAloBOM

10) xpecio
11) cmyxoBoe/MaHcapIHOE OKHO
12) kak 3a KaMeHHOM CTEHOW;

HaJIe)KEH, KaK CKalla
13) ropbkas npasaa
14) 3ameTh 3a «KHBOE», IOINACTh B
11eJTb
15) uyBcTBYyiiTE ceOs KaKk q0Ma

1) TecHslit

2) NATUATAKHOE 3/1aHKE

3) cenbCcKast MECTHOCTD

4) pOCKOITHBIN

5) areHT Mo Npojaxe HeIBUKUMOCTH,
puenTop

6) KaHaJIM3aAUA

7) Te, KTO BIEpPBbIE IOKYyMaeT
HE/IBDKUMOCTD

8) KOBpOBOE MOKPHITHE, KOBEP BO BCIO
KOMHATY

9) (HaBecHOI) MKa(UUK B BAHHOM

10) TabypeTka

11) nombeMHOE OKHO

12) cTonoBbie mpuOOpHI
13) 3a cueT 3aBeieHHS

14) Tockytromuii o fomy
15) xak 10Ma, BTOPOH 10M

English — Russian translation

English — Russian translation

loft conversion

window screen

porch condominium
front yard patio

bedsit utilities

burglar alarm summer-house
sliding door revolving door
bay window hopper window
gabled roof rainbow roof

Provide definitions in English:

Provide definitions in English:

semi-detached house
oven

suburb

housing estate

skyscraper
washing machine
cushion

trailer

Russian — English translation

Russian — English translation

- B nomax BemukoOputanuu 0OBIYHO
Majio CBOOOJHOTO MecTa (He XBaTaeT MECTa).

- Ora yoOTHas JIByXKOMHATHAas
KBapTHpa MOJOUIET BCEM.

- Hama roctuHuma pacnonoxeHa
npsMO B LIEHTpE Topoja psalioM ¢
pecTopaHaMu, CIIOPT3aJIOM U Mara3uHamH.

- B jome noiaHo Mycopa u TapakaHoB.

- 51 )KxuBY B Cb€MHOW KBapTUPE B OUYEHb
CTapoM JIOMe, TIJ€ HeT LEHTPAIBHOIO
OTOILJICHHS.

- Msl MHOro paGoranu Hax 3ToH
OTKPBITOM TIAHUPOBKOIA.

- Te, KTO HEe MOXET IMO3BOJUTH ceOe
KYIIUTb JIOM, CHUMAIOT KHUJIBE.

- Ecim BBl yMEHBIINTE AapEHAHYIO
IJIaTy 3a TEpBbIA MECAL, S caM IOMEHSIO
3aMKH.
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3. FOOD AND RESTAURANTS
1. Translate the collocations into English. Provide two or more variants where

possible.
1. 6e3ynpednoe oOcyKHMBaHUE 16. 6aHKa €KEBUYHOTO BapEHBS
2. MIBEACKUH CTOJ B POCKOLUIHOM 17. AUk crenbiX MOMUI0POB
pecTtopane 18. MIPUIPABUTH ACTParoHOM,
3.  HempuHYXIEHHas  aTMocdepa TBO3IUKON WIM TMHHOM
MPUIOPOKHOM 3aKyCOUHOU 19. dbapmmpoBath MIyKy ¥ CKyMOPHIO
4. YMEPEHHBIC LICHBI B 20. naTb OMCKBUTHOMY TOPTY OCTHITh
YHUBEPCUTETCKOM CTOJIOBOM 21. mumTKa  O€Ioro  IOPUCTOTO
5. anmeTuTHOE TIIaBHOE OIII0JI0 1I0KOJa/1a
6. HEChEIOOHBIE AHIa-[aII0T 22. 3ameKarh OaKiIaKaHbl
7. LINHKOBATh U BapUTh KAIyCTy 23. oChINMaTh MUHIAIEM U QYHTyKOM
8. pa3pe3arb rpyAHHKY 24. BepXyIlIKa U3 IPELIKIX OPEXOB
9. HaTepeTh ChIp HA TEPKE 25. MecUTb U pacKaTbIBaTh TECTO
10. TyHIUTh CBEXYIO CBUHUHY 26. B30MBATh KENTKU U OEIKU
11. roTOBUTH TENATHHY Ha APy 27. creiik Ha T-00pa3HOM KOCTH C
12. xononHas 3aKycka KPOBBIO
13. CKOpOTOPTAIINIICS IPOTYKT 28. ToMuTh Kairy B Teuenue 10 MuHyT
14. ouuCTUTH OT KOXYpPbl COYHBIN 29. 3aBapuBaTh C1a0bIH TPABSIHOM Yaid
anenbCUH U KUBU 30. 3akazarb B Oape Kpenkuil
15. maccepoBaTh IIYKKWHHU, THIKBY WU aJKOTOJbHBINA HATUTOK
MOPKOBb

EX. 2 Guess the words judging from their definitions.

1. A restaurant meal offered at a fixed price and with few if any choices

2. A place with casual atmosphere , with a fixed entrance fee, the amount of food customers
can take is not limited

3. Keep (food) just below boiling point when cooking or heating it
4. Fry (food) lightly and then stew it slowly in a closed container
5. To cook with dry heat, as in an oven or near hot coals
6. To mix something repeatedly using a utensil such as a spoon or fork
7. Apply (a substance) to an object or surface in an even layer
Ex. 3 Match the idioms with their definitions
1. to bring home the bacon a) to flatter someone in order to get his
or her favor or friendship
2. to cry over spilt milk b) someone or something that one likes
a lot or likes more than others
3. cream of the crop c) inserious trouble, in a bad situation
4. hard nut to crack d) get upset over something that has
happened and cannot be changed
5. apple of (someone’s) eye e) feeling energetic, in high spirits
6. butter up smb f) difficult to understand
7. full of beans g) toearn money
8. to be in the soup h) the best

Conep:kaTesbHbIi MOAYIb 2 «'pamMMaTHKa»
1. Choose the correct variant
1. There is only one of transport which I like — the car.
a) mean b) meaning c) means d) mean’s
2. Take the books from my table and put them on
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a) Jane b) Jane’s c) the Jane d) Janes’
3. I’ve got a very important .
a) information b) informations  c) piece of information d) news

4. Neither John nor his sister about the meeting.
a) knows b) know c) is known d) are known
5. “Behave I”” —said mother to her little son.

a) yourself b) yourselves ¢) himself d) oneself

6. | have interest in his problems.

a) very few b) very little c) a very little d) a very few
7. The pens and pencils are on the desk.

a) children b) children’s c) childrens’ d) childs’

8. Are all teachers at your school good?

a) physics b)physics’ ¢) physical d) physic

9. Give all the data they need.

a) they b) their c) them d) themselves
10. Is there at home?

a) somebody b) anybody C) some d) any

I1. Choose the correct variant

1. Such news are/is always published in this newspaper. 2. The statistics in this report are/is
very convincing. 3. England has/have won in the match with France. 4. The number of books
published every year by this publishing house is/are increasing. 5. “You must do all the work by
yourself/yourselves.”- said the teacher to her pupils. 6. The police are/is looking for the escaped
criminal. 7. Neither the teacher nor the student was/were going to stop the argument. 8. Both Jack
and Lane are/is coming on Monday. 9. All the evidence of the crime are/is important for the
investigation. 10. Are/is measles dangerous for life? 11. The premises of the hotel are/is very nice.
12. One headquarter/headquarters is situated in the forest. 13. The shorts are/is in the wardrobe.
14. English are/is a wide-spread language. 15. The English are/is very hospitable people. 16.
Several deer/deers are kept in the Zoo. 17. Jane, together with her friends, are/is waiting for you
at the exit. 18. I didn’t give you this/these data. 19. She didn’t come too/either. 20. If
someone/anyone calls, say I’ll be back in 20 minutes.

I1l. Translate into English.

1. Tpoe amepukaHIeB, ABOE HEMIIEB, T'PEK U MATEPO KUTAMIEB kayT TeOs B KabuHete meda. 2.
I'ne neawru? - Onm 3xechk. 3. OH gan MHE JIBa BaKHBIX coBeTa. 4. Y JI)KeilH BOJIOCHI TaKHE Ke
TyCThlE, KaK U y ee MaMbl. 5. JlaBaii Bctpetumcs y JlkeitH. Tsl 3Haes, rae oHa xuBet? 6. Moi
JIpyr OYeHb JIIOOUT MaTeMaTHKy. A I MEHSl MaTeMaTHKa — OYeHb CIOXKHBIN npeamert. 7. Kakas
3aMmeuaTelnibHas noroja! 8. TH IHKUHCHI HE TOIXOAAT Tebe 1o pasmepy (to fit). 9. Bo aBope oueHb
Mazo mamuH. 10. Hamr kot noitman Buepa ase Mbimu. 11. 9to mammasl [[xeitn n Katpun. Oxnn
Bcerja napkytotcs 3aech. 12. Tenedon 38oHuUT. Thl He cabimmib? — KTo Ob1 HE 3BOHUIL, 5 HE Oy 1Ty
orBeuath. 13. Ecnu y Te0s ecth Bompockl, 1 otBeuy. 14. ['ne mou ouku? 5 HE MOTy mpouuTaTh
cTaThlo B ceronausmHed razere. 15. Ha rtapenke nBa sionoka. Bospmu mo6oe. 16. On Beran,
OJIeJICS, TIOOPWJICS ¥ CTaJl [yMaTh, YTO Jenarh Aaibiie. 17. POICTBEHHUKN MOEH Mambl )KHBYT B
Kpeimy. MBI Bcerga ocTaHaBiuMBaeMcs y €€ IUIEMSHHHUIBI, KOrja ImpueskaeM Ttyzna. 18.
[IATMMUHYTHBIN ITEpEPBIB HETOCTATOUYEH JUIS OTAbIXa Mexay ypokamu. 19. U Jlxein, u J[xoH
MHTEPECYIOTCS PEAKUMHU BUAAMH XUIIHBIX NTUL. 20. KoMHaTBI 1E€BOYEK HA BTOPOM ITaXE.

Conep:kaTeibHbI MOAYIb 3 «/loMaliHee YTeHHE»
L. Carroll Alice’s Adventures in Wonderland (Chapters 1 — 6)
Translate the following sentences using the active vocabulary:
1) Anuca ycmana cuneth Ha Oepery peKd, HUYero He Jiefas, U Hadana pazo0ymvléams npo
cebs cmoum 1N YAOBOJILCTBUC CIUICCTH 6€HOK U3 Mapzcapuniok ycuﬂuﬁ IIOOHATHCA U COGI/IpaTI:
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uBeThl. 2) Hacmpaoasuwiucs 00 uznemodicerus IPOCYHYTh TOJIOBY B MAIIIOCCHBKYIO JIBEpb, AJHca
CHOBa pa3pblaajach U CMPACMHO Nodceland UMETb KHUTY ¢ MpaBWIaMH O TOM, KakK JIIOJSIM
CKa0bI8AMbCA KAK NOO30PHAsL mpyoa.

3) Cnycms nexomopoe epems (6ckope) OHa yciblliana ueii-to monom. Mblllib nepedymana n

BO3BPAILAIACH C MAKUM BAINCHBIM 6UOOM, KaK OYATO coOMpanach nooams Ha Hee 6 cy0, Ha
KOTOPOM €€ OBl npuc08opuiu K CMEPmMHOU Ka3HU.

4) JIBeps omKpwvleanact 606HYmpsb, MOITOMY Bce crapanus Kpoiuka NpPOHUKHYTH B JIOM
oxazanuce HeyoauHvimu (NPoSAIUNUCD).

5) Ecnu TBI He umeews Hu manetiue2o npedcmaegienus 0o 3ToM, Jydllie HE 8bICMABIAMb 3HAHUSL
HANoKas.

6) Twl 6ocnonv3syeubcs TOO0N 603MONHCHOCMIbIO, ITOOBI UCHLIMAMb MOE MEPNEeHuUe.

7) Korna /Iponm wnarpanuin Anmicy Hanepcmkom, BCE 3BEPH U NTHIBI anioOupo8a U Kpuiaiu
«Ypaly.

8) KoneuHo, MHE MHOTO pa3 0agaiu nopyueHusi, HO TaK MHOIO €IIE€ HHUKTO He HOMbIKA
(komanoosan). BO3AMOXKHO, MEHSI PUHSLIU 34 KO2O-MO OPY2020.

9) Bpemsi om eépemenu Anuca 4yBCTBOBaJla, YTO OHA HEMHOTO HEpBHHYACT. Bo 6csiakom ciyuae,
OHa TOYHO 3HaJja, YTO 3TO HE OBLIO 1000aAdpUBAIOWUM HAUATOM OIS PA32080Pd.

10)  “The first thing I've got to do,' said Alice to herself, arranging a plan, as she wandered
about in the wood, ‘is to grow to my right size again’. But she had not the smallest idea how to
set about it; and while she was peering about anxiously among the trees, a little sharp bark just
over her head made her look up in a great hurry.

V1. Comment on the following:
The Caucus-Race and Alice’s behaviour in the midst of the queer-looking party.

7.2.  Ilpumepsl KOHTPOJIBHBIX paboT:

EDUCATION. VARIANT I.
1. Translate the collocations into English. Provide more than one variant where
possible.

MOJATOTOBUTENBHBIN Ki1acce 3aMucaThCsl Ha KypPChI

OCTaBaThCA MOCIIE YPOKOB aOUTypHEHT

IKOJIa-TTAHCUOH miara 3a o0y4eHue

BBI3BATh HA 3aIIHUTY JUCCEPTANN JIOUTKOJIbHOE Y4eOHOe 3aBe/IeHne

MECTHBIE OpraHbl HAPOIHOTO nporpaMma o0ydeHusi, yueOHbIH TIaH
oOpazoBaHus

BOCKpECHas IIKOJIa KOHCYJBTaIUs

2. Guess the words judging by their definitions.

1) A person next in rank below the rector in authority who can represent him/her or is
responsible for a certain area of work in a university or college.

2) A university teacher of the highest rank.

3) A pre-school institution that meets social need, i.e. looks after children while their
parents are at work.

4) An academic program in the US that gives training in four fields such as agricultural and
business education, home economics and trade and industrial education.

5) A kind of examination that measures aptitude as well as verbal and mathematical skills
rather than knowledge.
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3. Provide the definitions for the idioms.
a copycat
to have heebie-jeebies
school of thought

by the book
to drop out of school
to put one’s thinking cap on

4. Translate the sentences into English.

1. Y Mmens Bceraa OwvLiu cnocobHocmu K aHTIMMCKOMY SI3BIKY — I Oe210 TOBOPIO, Y MEHS
WUPOKULL CTIOBAPHBILL 3ANAC, XOpOUee 8OCNpuUsimue Ha CIyX U HETIOX0e npouzHoutenue. VIMEHHO
MO3TOMY sl peIlws nocmynums Ha (aKyJIbTeT WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, TIE CMOTY HOJVYUMD
cneyuanu3ayuio 1o aHTITMHCKOMY M HEMELIKOMY SI3bIKY. 51 nooan dokymenmet (8vinucky uz mabeius
U KONUIO ammecmama) B npuémHyo KOMUCCU0 U CIAIl Cmynumenvhvie dKk3ameHuvl. Tenepb s —
CMyOeHm-nepeoKyPCHUK OHEBHO20 OMOeNeHUs], OMIUYHUK T CIAPOCMA PYNNbl.

2. Camblii BepHbI €HOCOO cOamb 9K3aMeH WIA NOAYYUMb 3a4ém — 3TO IMOCTOSHHO
3y6pums, NOBMOPsIMb Mamepuai, BHUMATEIBHO CIYIIATh IeKMOpAa U KOHCHeKmuposams. Takxke
HEOOXOIMMBIMU YCJIOBUSIMU ISl yCIeXa AGIAIOMCA OMAUYHASL NOCeUaemMocmy, XOpouias
ycnesaemocns M YBOKUTEIIBHOE OTHOILICHHUE K Penooasamesiim i COKYPCHUKAM.

3. [oxmop eymanumapuvix U OOKMOp eCmeCmeeHHbIX HAYK — noYemHvle cmeneHu. XOTs
JUIE MX TIONY4YeHHs He TpeOyercsi nucamov ouccepmayuto, OHU IICHATCS BBINIE, Y€M CTCIICHb
doxkmopa ¢unocoguu. COUCKATEIH nPedoCmasisionm ceou NyoIuKayuy cneyudaibHol KOMUCCUU,

KOTOpasa IpUHUMACT OKOHYATCIIbHOC PCHICHUC.

KonTpoJsbHas padora no coaep:karejibHOMY MOAYJII0 2 «/lomaniHee yTeHue»
Bapuant Ne 1

1. Translate the collocations into English.

L. Carroll Alice’s Adventures in Wonderland

I. Translate into English:

II. Translate into Russian:

TPOMKO, BHSITHO pebble
KaMHUHHas pelleTKa to coax
OIIETUHUTHCS savage
MOpXK to scramble
BKYC snappishly

I11. Translate into English:

IV. Translate into Russian:

IIOIIBITKA HE IIbITKA

to make a snatch at smth.

JACPIKATH A3BIK 3a SY6aMI/I, MOJI4aTh

dripping wet

BCJIMKOJICTIHAA MBICJIb

to take no denial

MOJICTCTh BBCPX TOPMAIIKAMH

to think nothing of smth., doing smth.

KonTtpouabHas pa6ora no coaep:xkateabHomy moayJo 3 «'pammaTuka»

1. Translate the sentences into English.

2. Perform the test.

1. Translate the sentences into English.

1. Ter moyemy cuaminb, HUYEro He Aemaenib? Korma Tel coOupaembes nenaTh JToMarrHee
3amanue? Yxe 3 yaca. [{axe eciu Thl HaYHEUIb JI€NIATh €ro ceiyac, Thl HE MepeBeIeIb
TEKCT Y HE BBIyYHIIIb CJIOBA.

2. Tpoe aHrnmuaH, BOEC HEMILIEB M MATEPO KUTAMIEB *KIyT TeOs B kaOunere meda. — Uto
MHE Jies1aTh? Sl He X0uy C HUMHU BCTpedaThesa. Thl MOXKENIb CKa3aTh UM, YTO S YK€ ymien?

3. OH HHKOT/Ia HUYero He JenaeT 6e3 momomy Mmambl. OHU TOXKE.

4.

[Tpocnenu, yToObI OHU IPHUIILTHA BOBpeMsi. Eclii OHM 01103/1a10T, HUKTO HE OyIEeT UX JKJIaTh.
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Mo#t nans yezxaer B JIOHIOH 3aBTpa, HO sI HE YBEpEH, YTO y MeHs OyneT Bpems
BCTPETUTHCA C HUM, JI0 TOTO KaK OH yeAeT. — A oH xuBeT B JIonnone?

OH roBOpHUT, YTO PELLUT BCE BOIIPOCHI, KAK TOJIBKO ITPUEAET, HO HUKTO HE 3HAET, KOI'J1a OH
npuener. — OH yxe oOelall peliTh BCe BOIIPOCHI HA MPOIILION HeZlese, HO 10 CUX HOp
HUYEro HE c/enall.

Onu 00CY)KIar0T BOIPOC 10 KIIyOy yke Henemo. Thl He pa3Be He 3Haelb? OHu n30panu
HOBOTO TIPE3UJIEHTA KIIy0a. - ITO OYE€Hb HEOXKUJAHHASL HOBOCTb.

Ckomnpko Teatpos B BameM ropoze? — CTOJIBKO e, CKOJIBKO U B BallIEM.

Ha omurymnp TkaHb OueHb MsTKasi, HO MHE HE HpaBHUTCS 1BeT. JlaBail moumiem 4To-HUOYIb
Oosee uHTEpecHoe. Ecay Hu4ero He HaiiieM, BepHEMCS B 3TOT MarasuH

10. IMoiinem B kuHO. '0BOPAT, YTO (UM OYEHD MHTEPECHBIN. A s HE ObLIT B KHHO YK€ LIETYI0

means

BEUHOCTh. — He 3a0biBaii, ueM nHTEpecHee (HuiIbM, TeM OOJIbIIE JIIOJICH U TEM MEHBIIIE
CBOOOIHBIX MECT.
2. Perform the grammar test.

1. Politics a favourite subject of .

a) are /her 0) is/hers B) are/ hers r) is/her

2. I'was tired. I didn’t want to wait two hours.

a) 0) the other B) another r) other

3. Mary is afraid of .

a) a mouse 0) mice B) mices r) the mice

4. debate and discussion are presented in an attempt to persuade people.
a) neither 0) either B) both r) as well as

5. No news good news.

a) have 0) is B) are r) has

6. Thisis to do it properly.

a) an effective mean 0) any effective means B) effective means 1) an effective
7. He washed , dressed and went to work.

a) yourself 0) himself B) - r) one

8. words are not used in polite society.

a) so 0) such a B) such r) this

9. It’s autumn. There are a lot of yellow and red leaves .

a) everywhere 0) anywhere B) somewhere r) nowhere

10. There apricot and 5 plums on the plate.

a) are 0) is an B) has r)Is

7.3.  IIpumepsl NUCEMEHHBIX PAOOT AJIST CAMOCTOSITEIHHON pabOThI
Cooeprcamenvhulit mooyns 1. «Jlekcuka»

Make a presentation about a famous couple’s wedding. Dwell on the ceremony and describe
the appearance of the bride and groom.

Describe an unusual theme wedding. Dwell on the ceremony and describe the appearance
of the bride and groom.

Make a presentation «What has to be done to be successfully married» using information
about famous people.

Write a composition «Who should take care of the elderly people: the government or the
family».

Write a “for” and “against” essay «Advantages and disadvantages of rural and city life.
Make a presentation about one of the best universities of the world, tell about its customs,
give the information about the alumni. Explain why it is great to study there.

Make a presentation about Donetsk National University.
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Make a small video film about the Faculty of Foreign Languages. Watch all the films and
decide whose film is the best way to advertise the faculty.

Make a presentation of an unusual eating place. Dwell on the interior, atmosphere, service
and menu.

Make a presentation of one of the eating places in Donetsk.

Make a presentation about your favorite meat or fish dish.

Create an original tour, present it in details.

Create your authentic fashion collection and organize its presentation in class.

Draw and describe your dream garden.

Make a presentation about one of the animal families.

Make a presentation about one the life zones of Earth. Speak about its flora, fauna and
climate.

Develop you own solutions to major environmental problems of the planet.

Cooepircamenvhutii Modyns 2. «I'pamMmaTuka
Write a letter to your pen-friend starting with the words “I’m so bored...” using the contrast
between the Present Indefinite and the Present Continuous.
Make a power point presentation on plural of nouns.
Write a letter to your pen-friend who studies in another city and share the news which has
happened recently.
Write a short-story using Past tenses starting it with the words “It was a usual morning...”
Read the story “Variation of a theme” by Curt Siodmac. Find the sentences with the Past
Continuous, Past Perfect and Past Perfect Continuous. Translate the sentences into Russian,
explain the use of the Past tense-forms. Retell the text in Indirect Speech observing the
Rules of Sequence of Tenses.
Read the story “The great Keinplatz experiment” by A.Conan-Doyle. Find the cases of
using Passive Voice and Passive constructions. Retell the text in Indirect Speech observing
the Rules of Sequence of Tenses.

Cooepircamenvuutii modyns 3. «/lomaninee yreHue»

Read and present a book by any English writer (100 pages — standard size; 130 pages —
pocket size; 200.000 thousand characters without spaces) and make a glossary of new words
and expressions (60 expressions). Give information about the author, favorite character, and
favorite episode.

Read and present a book by any English writer (170 pages — standard size; 220 pages —
pocket size; 350.000 thousand characters without spaces) and make a glossary of new words
(100 expressions). Give information about the author, favorite character, and favorite
episode.

7.4.  OOpaser coJepX aHHUsd 3K3aMEHAIlMOHHOro Owiera (MpU HAIMYMM SK3aMeHa 10

JTUCITATIITAHE)

N

&

Read the text, translate the given passage into Russian and do the tasks that follow.
Describe the picture using your active vocabulary.

Translate the given situations from Russian into English and from English into Russian.
Explain the use of the grammar material.

Perform the grammar test.

Perform the task on home reading
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B cnyuae BeneHus y4eOHOro mpoliecca ¢ HCHOJIb30BAaHHEM 3JICKTPOHHOTO OOyUYeHHS U
JUCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJOTHM, coliep)kaHue OujeTa MOKET OTJIMYaThCS OT
MIPUBEAECHHOTO.

8. PACITPEAEJIEHME BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIVHAIOT OBYYAIOIINECA

OO6mrast olleHKa 3HAHWKA OOYYAIOIIMXCS MO JUCHUILIMHE TpoBoauTces mo 100-6amipHOo#
IIKAJIE€ MCXOJs W3 MaKCUMyMa, MPHUBEACHHOTO B Tabiuie Huxe. OpraHu3anroHHO-y4YeOHas
paboTa B ayAMTOPUHU OIICHUBACTCS HAa OCHOBE TAKHUX KPUTEPHEB KaK IMOCEIIAEMOCTh 3aHSTHH,
CBOEBPEMEHHOE M KauyeCTBEHHOE BBIIIOJIHEHUE JOMAIIHUX 3aJaHUM, aKTUBHOCTH BO BpeMs
MIPOBEICHUS JICKITMOHHBIX M MPAKTUYECKHX 3aHATHH (ydacThe B OOCYKICHHH TEKYIIETO H
MPOMICHHOT'0 MaTepuaia, pereHue 3aaad u T.11.).

[TockoabKy IUCIUIIMHA COCTOMT H3 TPEX COJAEpKATeIbHBIX MOIYJeH, TO oOIiee
KOJIMYECTBO  OaJUIOB  OMpEAeNseTcs IyTeM CYMMHPOBAHHS  CpeIHEAPHPMETHUSCKOTO
OpraHU3aIMOHHO-Y4eOHOI paboThl CTyA€HTa B ayAUTOPUH, CAMOCTOATEIBHOW paboThl U
MOJ1yJIbHOM KOHTPOJIbHOM paboThl, ¥ OAJIOB, OJIYYEHHBIX 33 KaXKIbI COJEPKATEIbHBIA MOYJIb
Ha dK3aMeHe.

DK3aMeH MPEeTyCMOTPEH B KaXKIOM cemecTpe. PacripenencHue 6aioB B KaKI0OM CEMECTPE
OJIMHAKOBOE.

Banasl
ConepxaresibHbIE
MOIYJIH| «JIekcnkar» «domamuee | «I'pammaTu Beero
BI/[)] DaﬁOTbI YTCHHUEC» Ka»
Opranu3zalnoHHO-y4yeOHas 20 20 20 20
CamocrosiTenbpHas padboTa 20 20 20 20
MonynbpHast KOHTpoJIbHas paboTta 20 20 20 20
DK3aMeH 15 10 15 40
OO0wmii urTor 100
CooTBeTcTBHE 0AIIOB OIIEHKE
KoTHaecTEO GAILIOR O1teHKa 110 IITHOAIUILHOM IIKaJIe
s 100 ECTS | DOxzamen, nuddepeHunpoBaHHBIN 3auer
3a4eT

90-100 A OTJINYHO 3a4TEHO
80-89 B XODOLLO 3a4TEHO
75-79 C P 3a4TEHO
70-74 D 3a4TEHO
60-69 E YIOBIETBOPUTEIHHO ATTeHO
35-59 FX . S — HE 3a4TE€HO

0-34 F CYAOBJICTBOPUTCIILHO HE 3aYTEHO

9. OBECIIEYEHUME OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLIECCA JJIA JIMLL C
OI'PAHMUYEHHBIMU BO3MOXHOCTAMU 310POBbBA 11 UTHBAJIN/IOB

B xozxe peanuzanuu JUCHHUILTHHBI HCTIONIB3YIOTCS CIEAYIOMINUE TOTIOTHUTEIHBIE METOIBI
00yYeHHsI, TEKYIIET0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOYHON aTTeCTAIlUU OO0YJaroIIMXCs B
3aBUCHUMOCTH OT UX UHIUBUAYATHHBIX OCOOCHHOCTEH:

1) IUTSL CHIETIBIX U CITA00BUIAIINX

- TeKIUU 0(hOPMITSIOTCS B BUJIE JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA, IOCTYITHOTO C TIOMOIIBIO
KOMITBIOTEpA CO CIICIHATM3NPOBAHHBIM IMPOTPAMMHBIM 00CSCIICUCHUEM;
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— JUIS ~ BBITIOMHEHHWS  3a/laHus TpU  HEOOXOAMMOCTH  TPEJOCTaBISAETCS
YBEIIMYHMBAIOIIEE YCTPOUCTBO; BO3MOXKHO TAK)KE UCIIOJIb30BAHUE COOCTBEHHBIX YBEITMYMBAFOIINX
YCTPOWCTB;

- MUChbMEHHBIC 3a7]aHusT O(POPMIISIFOTCS YBEITUYCHHBIM IIPH(PTOM.

2) IUTSL TIIYXHUX M C1a00CIbIIIAIINX

- JICKIUH OPOPMIISIOTCS B BUJIE SJICKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

— MMMCbMEHHBIC 3a/IaHUS BHIMIOTHIIOTCS HA KOMITBIOTEPE B MUCBMEHHOUN (opMe;

- 9K3aMEH TIPOBOJUTCS B IHUCHBMEHHOH (OpME Ha KOMIBIOTEPE, BO3MOXKHO
npoBeseHue B (hopMe TeCTUPOBAHMUS.

3) JUTSL JIAIL] C HAPYIICHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEILHOTO amapara:

— JeKIUH 0(POPMIISIOTCS B BHJIE SJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C TOMOIIBIO
KOMIThIOTEPA CO CIEIHATH3UPOBAHHBIM ITPOrPAMMHBIM 00eCTICUeHHEM;

— MMMCbMEHHBIC 33JIaHUS BBITOJHSIOTCS] Ha KOMITBIOTEPE;

— 9K3aMeH U 3a4€T MPOBOIATCS B YCTHOU (pOpME MIIM BBIMOJIHSIOTCS B MUCHMEHHOM
dbopme Ha KOMIIBIOTEPE.

[Tpu1 HEOOXOIUMOCTH MIPEyCMATPUBACTCS YBEIUYCHUE BPEMEHH JIJIS IOATOTOBKYU OTBETA.

[Iponienypa  mpoBeACHUST  NMPOMEXKYTOYHOM  aTTecTallik Il OOyYaroUIuXcCs
YCTaHABJIIMBACTCSI C YY6TOM HMX HMHIUBUAYAIbHBIX TCHXO(DU3MYECKHMX OCOOCHHOCTEH.
[TpomexyTouHas aTTecTalus MOXKET IPOBOJUTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[IpoBenenne mpoueAypbl OIEHUBAHUS PE3YJIbTAaTOB OOydYEHHUS JIOMYCKAeTCs C
UCTIOJIb30BaHUEM JUCTAHIIHOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTUH.

ObecnieunBaeTcst 1OCTyN K MHPOPMAIIMOHHBIM U Oubnuorpadudeckum pecypcam B CETH
WuTepHeT UIsi Kaxkaoro oOydaromierocst B ¢gopMmax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAHUYCHUSM WX
3JI0POBbSI U BOCIIPUATHUS HH(DOpMAIUH:

1) JUTSL CIIETIBIX U CITA0O0BUISIINX

— B [I€YaTHOUM (popMe YBETUUECHHBIM HIPHUPTOM;

— B (hopMe AJIEKTPOHHOTIO JJOKYMEHTA;

2) JUIS TITYXHUX ¥ CTaOOCBIIIAIIX

— B IeyaTHOM dopme;

— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

3) It 00YYaroIIUXCsl ¢ HAPYIICHUSIMU OMTOPHO-/IBUTATEIBHOTO arapara:

— B IIEUaTHOH Qopme;

— B (hOpMe IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECITEYEHUE YUEBHOI'O [TPOLECCA

VYueOHsbie 3ausTUs poBosTcs B ['maBHom kopryce JJoHI'Y (r. Jonenk, mp. ['yposa, 14).
Jns npoBeneHust 1a00paTOPHBIX 3aHATHI TpeOyercs ayauTopusi, 000pyJOBaHHAs MarHUTHO-
MapKepHOH JT0CKOH, MyJIbTUMEIUHHBINA POEKTOP U 3KpaH, HOYTOYK, KOMIUIEKT yueOHOH Mebenu
JUIsL CTYJEHTOB, pabouee MecTO IMpernojaBaTelis, BbIXod B VHTEepHET — MPOBOAHONW WU C
ucnonb3oBanuem Wi-Fi.

Jlis caMOCTOSITENIbHOM paboOThl HCIIOJIB3YIOTCS TEKCTOBBIE U DJIEKTPOHHBIE PECYPCHI
HayuHoii OMOAMOTEKM YHUBEpCUTETa U JPYTUX DJIEKTPOHHBIX OMOIMOTEUHBIX 0a3 JaHHBIX,
y4eOHO-MeToIMuecKoe oOecreueHne, MPeCTaBIeHHOE B Yy4YeOHO-METOJAMYECKOM KaOWHeTe
['maBHOTO KOpMyCa (ayn.405).

OOyyaromuecs HMMEIOT BO3MOXHOCTh HCIIOJIb30BAaTh y4yeOHble MaTepuanbl 10
JTUCLMIUIMHE, pa3MelleHHble Ha miargopme Moodle LlenTpa aucTaHIMOHHOTO 00pa3oBaHMSA
®OI'BOY BO «loHI'Y». Ilpu m3ydeHUn TUCHUTIIMHBI TPUMEHSIOTCS JIEKTPOHHOE 00ydYeHUe U
JUCTAaHIIMOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIC TEXHOJIOTHH.

C  ucnonp30BaHMEM — pecypcoB  IUIAT(OPMBI  JTUCTAHLMOHHOIO  0Opa3oBaHMs
OCYILECTBIIACTCSI TEKYLIIMH KOHTPOJb 3HAHUH OOYyYalOIIUMXCS HA OCHOBE TECTUPOBAHUS U
IPOBEPKH PE3YIbTATOB CAMOCTOSATEIBHOM pabOoThI.
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11. PEKOMEHAYEMAA JINTEPATYPA

11.1. OcHoBHas nIuTEpaTypa

1. BopobséBa, O. C. Bumo-BpeMeHHasi CHUCT€Ma aHTIHUICKOrO IJaroja B CXeMax H
Tabnuiax [DnekTpoHHBIH pecypc] : yuebnoe nocodue / O. C. Bopobséra, O. B. I'ynosa ; [OY
BIIO "onenkuii HanmoHanbHbli yHUBepcuteT". — onenk :ouHY, 2019. - DnekrpoHHbIe
TeKCTOBBIC naHHbIe (1 daiin).

2. 'ynoa O. B., Jlykamosa U. B. Syntax: theory and practice [DnekrpoHHBIi pecypc]:
yueObnoe mocodue / Cocrt. O. B. I'ymora, 1. B. JlykamoBa. — onenk: HounHY, 2020. —
DNeKTpOHHBIE TeKCTOBbIC NaHHbIe (1 daiin).

3. Mummna, E. B. English tenses in Focus [DnekTponnslii pecypc] : yueOHOE mocoOue.
Part 1 /E. B. Mummna ; 'OY BIIO "loneukuii HanmoHanbHbIN yHUBepcuTeT". - Jlonenk: JJorHY,
2019. - DnexTpoHHBIE TEKCTOBBIC NaHHBIC (1 daiin).

4. MopanbHble TIaroyibl U (POPMBI COCIAraTeIbHOTO0 HAKIIOHEHHS aHTIUHCKOTO S3BIKa
[DnexTpoHHBIH pecypc] : yuebHoe nocobue no rpammaruke / Coct. M. E. Caxaukas. — Jlonenxk:
JouHY, 2020. — DnexTpoHHBIC TEKCTOBBIC AaHHbIE (1 daiin).

5. Kosanesa /I. JI. Reach for the Earth: Part I [OnexTponnsiii pecypc]: yuebHoe nocodue /
Ast-coct. 1. JI. KoBanesa, [1. K. Jlumanosa. — lonenk: JlonHY, 2020. — DnekTpoHHBIE TEKCTOBBIE
nannble (1 daiin).

6. [Tucapesa, B. B. Metoauueckoe mocodue mo Kypcy JTOMaIIHero YTeHus 1o pomany JIx.
K. Poynunr "I'appu [lottep u ¢punocodcekuit kamens" [DnexktpoHHslil pecypc] / B. B. Ilucapesa,
E. B. T'opauenko ; 'OY BIIO /loneuxuil HalmoHanbHbIN yHUBEpCUTET, PaKyJIbTET UHOCTPAHHBIX
a3bikoB, Kadenpa teopuu u npaktuku neperoga. - Joneux : JouHY, 2017. - DnexTpoHHBIE
nanubie (1 daiin).

7. IlpakThdeckuii Kypc MEpPBOTO HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa (QHTJIMACKHUHA $I3BIK): ACHEKT
nekcuka: yueorno-meroanueckoe nocooue / Cocr. I1. K. Jlunanosa, [I. JI. Kopanésa. — Jlonenx :
HouHY, 2020. - 110 c.

11.2. JlononHuTENbHAs JIUTEpATypa
1. Axrnmiickuil si3bIk Ui akajgemudeckux 1eneil. English for Academic Purposes :
yueOHoe mocobue s By3oB / T. A. bapanosckas, A. B. 3axaposa, T. b. Ilocnenosa, 0. A.

CyBoposa ; non penakiuedr T. A. BapanoBckoit. — 2-¢ m3a., nepepad. u gon. — Mocksa :
NznarensctBo IOpaiit, 2024. — 203 ¢. — (Briciiee oopazoBanue). — ISBN 978-5-534-18544-7.
— Tekcr : onexktponHwlii // OOpaszoBarenbHas tiatrdopma FOpait [caiit]. — URL:

https://urait.ru/bcode/535332 (mara obpamienus: 31.03.2024).

2. Boponmoga, F0. A. TlpakTuyueckuii Kypc pa3rOBOPHOIN pedr Ha aHTIMICKOM SsI3BIKE.
English conversation practice : yue6Hoe nocobue ais By3oB / 0. A. BoponoBa. — Mockaa :
NznarensctBo FOpaiit, 2024. — 185 ¢. — (Bsicmiee oopazoBanme). — ISBN 978-5-534-15221-0.
— Teker : osnextpoHHbli // OOpasoBarenpHas iatdopma IOpaiit [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/544427 (nara obpamienus: 31.03.2024).

3.T'ypees, B. A. Anrnuiickuii s3pik. ['pammatika (B2) : yueOHUK U IPaKTUKYM JUIs BY30B
/ B. A. T'ypeeB. — 2-e u3n., nepepad. u gomn. — Mocksa : M3marensctBo KOpaiit, 2024. — 304 c.
— (Boicmmee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-534-17133-4. — Tekct : S1eKTpPOHHBIA //
O6pazoBarenpHas maatdopma IOpaiit [caitit]. — URL: https://urait.ru/bcode/541134 (marta
obpamenus: 31.03.2024).

4. ErcrokoBa, E. H. Anrnuiickuii si3pik. Reading and Discussion : yuebHoe mocooue s
By30B/ E. H. EBctokoBa, I'. JI. PytkoBckas, O. U. Tapanenko. — 2-e u3f., ucnp. u gor. — MockBa
: U3matensctBO FOpaiit, 2023. — 147 ¢. — (Bricmiee o6pazoBanue). — ISBN 978-5-534-07996-
8. — Tekcer : anmextponHblii // OOpasoBarenpHas miargpopma HOpaiir [caiit]. — URL:
https://urait.ru/bcode/515136 (nara obpamenus: 31.03.2024).

5. Tokapesa, H. /I. AHrnmiickuii si3bIK Jyisi TUHTBUCTOB (A2—B2) : yueOHUK 11 BY30B /
H. . Toxapesa, 1. M. bornanoBa. — 6-e u3n., nepepad. u gon. — Mocksa : M3garenbcTBo
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FOpaiir, 2024. — 415 c¢. — (Bricmee obpazoBanne). — ISBN 978-5-534-17749-7. — Texkcr :
anexkTpoHHbd  //  OOpasoBarenpHas  1iarpopma  FOpaiit  [caiit]. —  URL:
https://urait.ru/bcode/541176 (nara obpamenus: 31.03.2024).

6. English for Everyone. Course Book. Level 3. Intermediate. - Dorling Kindersley
Limited, 2019. — 288.

7. Murphy, E. English Grammar in use. — 5.ed. - Cambridge University Press, 2019. - 394p.

12. HMH®OPMAIIMOHHLIE PECYPCBI

1. HaunuonanbHast 3JIEKTPOHHASA OndbMoTeKa (HOB): dbenepanpHas
rocyaapctBeHHas uHdpopMmaimonHnas cucrema / MunucrepctBo KynbTypel P®; Poccwuiickas
rocyaapcTBeHHas oubianoreka. — MockBa, 2019- . — URL: https://rusneb.ru/ (mata oOpamieHus:

01.09.2023). — Pexxum moctyma: cBoOOAHBIN, moANMUcKa. HeoOxoquma ycTaHOBKa IPOrpaMMHOTO
oOecrnieueHus. — TeKCT: ANEeKTPOHHBIM.

2. eLIBRARY.RU: nayunas snextponHas 6ubnuoreka: caiit. — Mocksa, 2000- . —
URL: https://elibrary.ru (mata obpamenus: 01.09.2023). — Pexum noctyna: ajisi aBTOPU30B.
noJIb30BaTeNel. —eKCT: AIEKTPOHHBIH.

3. Hayunast snextponnas OubOmmoreka «KubepJlenmHkay: caidt / Accoruanmus
«OtkpbiTas Hayka». — Mocksa, 2014- . — URL: https://cyberleninka.ru/. — Pexxum nmocryma:
CcBOOOAHBIN. — TEKCT: 3JIEKTPOHHBIH.

4. DNeKTPOHHO-O0MOIMOTeYHAs cucreMa «Jlanb»: [caiT]. — URL.:

https://e.lanbook.com (mata o6pamenus: 01.09.2023). — Pexxum jgocTyna: ajsi aBTOPH30B.
nosb30BaTenel. — TEeKCT: AEeKTPOHHBII.

S. IBC IOpaiit: snexTpoHHas 6ubnmuoTeyHas cucrema: caT. — Mocksa, 2013. —
URL: https://biblio-online.ru (mata oopamenwus: 01.09.2023). — Pexxum noctyna: st aBTOPU30B.
IOJIb30BaTeNe. — TEeKCT: 3JEKTPOHHBIN.

6. DJieKTpoHHO-0MOMoTeuHas cucrema JouI'Y: caiit / ®I'BOY BO «lonl'Y». —

Honeuk, 2016- . — URL: http:/library.donnu.ru/ (mara oopamenus: 01.09.2023). — Pexum
JIOCTYTa: CBOOOAHBIN. — TEKCT: 371€KTPOHHBIM.
7. JIeKTpOHHbII Kartajgor Hayunoii 6ubmmoreku Jlonl'Y: pasnen caiira / Hb

Joul'Y. — Tekcr: snextponnsiit / DBC Jlonl'Y: caiit. — URL: http://library.donnu.ru/catalog/
(mata obpamenus: 01.09.2023). — Pexxum qoctyna: MOMCK CBOOOIHBIN, 2JIEKTPOHHbIE IOKYMEHTHI
— 1y monk3oBareneit Jonl'Y.

8. Duextponnblii apxus JIouI'Y: pa3aen caitta/ Hb lonl'Y. — TekcT: 21eKTpOHHBIN
// OBC MouI'Y: caitr. — URL: http://repo.donnu.ru/ (nara oopamenus: 01.09.2023). — Pexum
JIOCTYTIa: CBOOOIHBIN.

AcnekT «Jlekcuka»
1. Hayunas  Oubnnorexka J[OHEIKOro  TOCYJapCTBEHHOTO  YHUBEpPCUTETa  —
http://library.donnu.ru, http://library.donnu.ru/russ/infpro.html
2. Omaitn bubmmoreka — http://www.twirpx.com/
3. Busy Teacher: Free Printable Worksheets For Busy English Teacher. — Pexum
nocryna: pusyteacher.org

4. Espresso English — Everyday English Lessons. Pexum  gocryma:
https://www.espressoenglish.net/
5. English as a Second Language Podcast. — Pexum  goctyma:

https://www.eslpod.com/website/

6. Randall's ESL Cyber Listening Lab - For English as a Second Language. — Pexxum
nocryna: http://www.esl-lab.com/

7. Teaching English British Council BBC. — Pesxxum mocrtyma: teachingenglish.org.uk



https://rusneb.ru/
https://elibrary.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://e.lanbook.com/
https://biblio-online.ru/
http://library.donnu.ru/
http://library.donnu.ru/catalog/
http://repo.donnu.ru/
http://www.twirpx.com/
https://www.espressoenglish.net/
https://www.eslpod.com/website/
http://www.esl-lab.com/
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AcnekTt «/lomamHee yreHue»

1. Hayunas  OuOmmoreka  J[oHEIIKOrO  TOCYJapCTBEHHOTO  YHHUBEpCHUTETa  —
http://library.donnu.ru

2. Omnaitn oubmmoreka — http://www.twirpx.com/

3. UurepaktuBHas 06pa3oBarelibHast MporpaMMa 00y9IeHUs aHTTTHIHCKOMY S3bIKY «Mup
Anmceiy Ha CD-ROM (1997)

4. Anglophenia channel. - https://www.youtube.com/user/AnglopheniaTV
5. BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish

Acnekt «I'pamMmaTuka»
1. Hayunas  Oubnumoreka  JIOHENKOro  TOCYJapCTBEHHOIO  yHHUBEPCHTETA  —
http://library.donnu.ru, http:/library.donnu.ru/russ/infpro.html
BritishCouncil — pexxum noctyna: learnenglish.britishcouncil.org/en/english-grammar
3. EnglishGrammar - pexxum moctyna: https://www.englishgrammar.org/

N

13. I[TPOTPAMMHOE OBECIIEYEHUE

1. Windows 7 PRO (kopnopatusHas iaunen3us Jorl'Y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (kopnoparusnas nunen3us Jonl'Y Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (suniensust mporpammsl Dream Spark st BRICIIHX y4eOHBIX
3aBEICHUI)

4. AwntuBupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, xPDF (nmuen3zuun GPL, Apache,
BSD n71s1 cB0G0IHOTO MPOrpaMMHOT0 00€CTIEUeHHUS ).
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